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Strike. Tönődések
N em  minket illet, — itt eféle nincsen,

De messze van bár: nagy, komoly dolog.
Sok, sok ezer teng láthatlan bilincsen,

Munkálnak egyre —  s mégsem boldogok.
Teremtenek vért sajgó tíz körömmel,
S nem ismerősek jóléttel, örömmel;

Kenyér csak annyi jut nekik,
Amennyin éltük’ tengetik.

S ha megesik, hogy nem jut nékik ennyi, 
Lerázzák láthatlan bilincsüket:

»Nem dolgozunk, amig nem adtok enni!< — 
A munka sír —  a töke az süket.

S daczos a lelke, ernyedt bár a teste —
Sok ezer munkás ül kétségbeesve,

Ölben s ökölben a kezek —
Imé: a strikeolók ezek.

A strike daczos csatája a nyomornak,
A munkás koplal. Csöndes bánya, gyár.

Hevxilt agyakban szörnyű tervek forrnak 
S vulkán a szív, mely kitörésre vár.

De közbelép a rend komoly hatalma,
És nincs a strikenak soha diadalma.

A tengés jobb, mint a halál —
S a strikeoló munkába áll.

Es vájjon ezzel helyre áll a béke ?
A béke nem —  csupán a régi rend.

A strikenak nincsen a szivekben vége,
S romlást kohol a munkás, míg teremt.

De hol a m unka nem a töke rabja,
Hol a munkásnak kenyerét megadja,

Hol emberi szerény sora —
A munkás nem strikeol soha.

A párisi Figaróhoz.

Seiffensteiner Solomontól.

O 0 bécsi edjesölt kothe- 
légosok horogodják mogokot 
ozon rojto, hojd nem lesz o 
Bécsba gobonovásár. Forcsa: 
ho jeng'ól oz onteszemit, keresi 
o bózo szemit.

O En nekem ógy töni fel, 
mintho o Bismorck, Káinoké 

lés o Crispi oreságok valnák o 
Szervácz, Pangrácz és Boné- 
fácz: o három fodjos szent, 
lljenkar tovoszfelé félik mo- 

gukat o gazdák, hojd ed kis hideget hoznak, o kitül lefagy 
o békétül oz olojág.

0  Komlóse oreság oztot mandta, hojd o ki 
zenét okorjo hollgotni, nem küll oz óperbe menni, honem 
o zsidú templomba■ — En meg oztot mandam, hodjho o 
Komlóse oreságtul o hívek okornok hollgotni edj szent 
beszédet, nem küll menni o templomba, honem o kacsmába.

O 0 Barass Gábor oreság minjárt melegibe jól 
megmosdotto o Komlóse oreságt. — Én oztot hiszem, hojd 
ez nem sokot használta, mert o Komlóse oreságnak inkább 
küllene ed hideg tos.

O Oztot mondanak: o ki okor békit, oz készöljön 
háboróro. — Én mást mán sopánsak oztot szeretném 
todni, ho egészen elkészültek o háboróro, okkor béki lesz-i 
vojd háboró ? — Ho béki lesz: okkor kárbo veszeti o 
háborós előkészület. Ho pedig háboró lesz: okkor hiábo 
készültek o békire. — Hojd ez oz alternotiv be ne küvet- 
kezzen, o najd hotolmok őzért o készülődést soha el nem 
végezik.

O 0 Krupp von edj ádju-járos és o krup von edj 
novolyo. — Mogo oz ádju-jártás is von ed novolyo o tizen- 
kilenczedik százodtul.

Ü 0 Krupptul oz ádjuját ed veszedelem fengyé- 
geti: o sztrájk miotto nem köp szént és nem folyt othotjo o 
monkát. — Én ottól félem mogomot, hodjho mojd nem 
lesz ed sepp szén se nem, omivel ádjut lehessen ünteni, 
okkor fül fogják tüzelni o béki olojfáját.

O Igozán forcsa nímelkar oz arvas oreságoktul o 
véleméngy: o Szolkovszhy herczeg oreság o tébolyond 
házbul megszükte ed szép nüvel, és még is oztot bizonyomon 
sódnak rá oz arvosok, hojd ű mesüge.

ffoa JÍÍonsieur fea n  Jfieolas fferinnek pátense 
volna arra a fajta forgópisztolyra, melyből a tár= 
lat megnyitása alkalmával a köztársaság elnö= 
kére diszlóvést in tézett: szívesen kérném annak min=- 
táját számomra megküldeni. Wgyeim és cselekedem 
teirn iránti mély érdeklődése bátorít ezen kérésre.

%ive
P . Z>.

I y c l o p e d i a .
Bögöly =  sirató asszony. —  Fenegyerek —  köszörűs 

inas. —  Alma mater =  kofa. —  Kovászna =  pekmühely. —  
Kifogás —  halászat. —  September —  hétszemélynök. —  
Meghajlik =  a ki Én Csillag Anna kenőcsét használja. — 
Mitrailleuse =  püspöki anathema. —  Pupilla =  kis teve. —  
Tüsszent —  szt. Flórián. —  Szálló —  pegazus. —- Szójogadó 
—  a phonograf. —  Libapásztor =  garde de dames.
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A magyar parliament Hulinjei.

Oabrione Carriolli. —  Uósz villszt tu jeczt mochn, cousin jvor ? ’iMochszt duó szou — áder á szo u ? Jecz  
moch i szou !  —  Hoszt tu szó áincz k/ájne gájgl ? Kannszt tu mochn hiddigájgáj ? —  Ich uill szppih/n á szou. Ájne pollkháá ?

Ivortello Caasinetti. — Uó isz májn prill? —  Oppláh! —  Konn i májne sztukk auszvendig. Ju ó ! —  Jecz  
kommt májne sztukk. ík szpille füsz ármoniká !  —  Szoú.

(Polkát játszanak és járnak.)

Diák ismeretek tára.
— T erjeszti: Bukovay Abszentius. —

— Kedvező szelek fuj- 
dogálnak az egyetemen. 
Tisztul a levegő. Szilágyi 
professor, az egyik rém, 
már igazságügyminister. 
Ha a kis Pulszkyt is eltá
volítják, közadakozásból 
szervezünk számára egy 
új ministeriumot.

— Hanem a Láng La
jos professorért kár volt,

mert ő nem igen buktatott. Inkább- a Ságby professor 
érdemelte volna meg, hogy bűnös fejére rákenjék azt a 
pénzügyi államtitkárságot.

— De a Sághy professort nem adjuk ám! Ki adna 
elő akkor nekünk »osztrák jog« czim alatt olyan altató 
dajkameséket, mint ő ?

— Szilágyi minister ő excja azzal kezdte meg a 
működését, hogy megcolloquáltatta a volt hallgatóit. 
Nem furcsa, mikor a reformer holmi czoffos dolgokkal 
fog bele a munkájába?

— Bezzeg ha Schnierer papát tették volna meg 
igazságügyministernek, nem volna köztünk egy sem, aki 
nem lenne már legalább is kúriai biró.

— Megható volt a bucsuzás. A professor-minister 
és volt hallgatói egyaránt meg voltak hatva. 0  kegyel- 
messége ékes szónoklatban fájlalta azt, hogy közte és 
hallgatói közt immár megszakadt a »benső érintkezés*. 
Ugyan kérem, nem »benső érintkezés* az is, mikor két 
ember egymás hajába markol ?
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Illusztrált beszédtöredék.
— A belügyi költségvitából. —

(Szószerinti fonogramm.)

Kom lóssy Ferencz » ne hivátkozon rám (t. i. a 
minister) á kátholikus ember á kátholikus páprá. Adig, mig 
á hátá meget á szentlélek szerepét Wahrmann játszá,

nem adok rá sémit.

Kész életrajzok
kinevezendő főispánok számára. *)

A. B. minta. Gernyeszeghy Gáspár. Született 
1849. october 7-én a kufsteini börtönben, hová édes 
anyja hősi atyjának, a 7 évre elitéit 48-iki huszárezredes 
Gernyeszeghy Tamásnak látogatására utazott. Gernye
szeghy Tamás, a Yácz, Isaszeg és Szolnok melletti csaták
ban szerzett magának a haza körül halhatatlan érde
meket. Fia Gáspár iskoláit Debreczenben végezte, majd 
Budapesten hallgatta a jogot, melynek végeztével első 
aljegyzőnek választatván meg, megyei szolgálatba lépett. 
Atyja halála után a potyalaki kerület őt választván meg 
orsz. gyűlési képviselőnek, ezt 3 ülésszakon képviselte.

*) Figyelmeztetjük a t. olvasókat, hogy üzletünkben egy
szersmind fáklyák és transparentek, vaíamint kész beiktatási, 
búcsú- és programmbeszédek is a legnagyobb választékban kap
hatók.

1885-ben Ő Felsége neki a kamarási méltóságot adomá
nyozta, mig most egész váratlanul főispánná nevezte ki.

*

B. minta. Csipkányi Gábor. Született 1865-ben 
Hajdu-Kovásznán. Iskoláit H. Szoboszlón és N. Károly- 
ban végezte. A múlt ülés szakon választatott meg kép
viselőnek és a megnyitáskor fiatalos külsejével általános 
feltűnést keltett. Csipkányi Károly tartalékos huszár
hadnagy is a 85-ik huszárezredben. Mint mondják, a 
legutóbbi árvíz alkalmával kitűnő szolgálatokat tett 
megyéjének, mely tőle sokat vár.

*

K. minta. Kocsis Mihály. Született Bagos-Kabán, 
egyszerű földmivelő szülőktől. 1865-ben tanárrá lett a 
szontyoli gymnasiumban. Ez időben élénk irodalmi 
munkásságot fejtett ki. Müvei közül felemlítjük a 
»Széptan előcsarnokát* és a »Kis fejszámolót a mind
két nembeli elemi ifjúság számára«, s elismert történelmi 
dolgozatait. A képviselőházban a közokt. és a horvát reg- 
nicolaris bizottságnak volt tagja. Ot évvel ezelőtt az Aca- 
demia is tagjául választotta. Mint mondják, nagy resen- 
sust keltett az uj főispán kinevezése Cserény megyében, 
hol tanult és nem nemes ember még soha sem állott a 
vármegye élén.

Utolsó posta.
„ U R  v l  d ő l  fi. x i  i x  m . “

A megoldás személyei:
A káposzta Simor.
A kecske — Hegedűs 5.
A  laktató — Tisza K.

Josef ZEKottsics
virtig li infanterista a Károlyi kaszárnyában.

— Már én aszói? dóm: 
tiszt urban olyan a lezolva, 
mint vasúiban a micsi- 
nális.

— Kérdem a mózsi hitü 
sirmanczot: »hogy jön ki 
magyarul a neved: Stem ?< 
Köpködi, hogy: » Csillag.* 
Tyhíí, az áldóját annak a 
folslift ellenös termetűd
nek, hát tik már a születés
tökkel hozzátok a sarzsit?

— »Hej tesvír« — mondom múltkor a velembeli 
öreg harczosnak tagvakkor, — »de glanczos álmajim 
vótak az éjjel!« Hogy aszongya, defeliroztassam el ü 
előtte is az álmajimat. — »Pénzfaszolás — dinczfráj — 
virtigli vergónia — Kati kézi lány — Széchenyi plo-
monád!.. .«

— Beszéli a sirmancz: a kapitány ur Holovács a 
mútkor a leporton aszonta a káplár ur Kohnnak: »mógo 
csillagos pomád!« Hát szabad azt? — Hogy szabad-e? 
Dukál is ! Hásze azért titulár sarzsi!
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TANÍÍG-Y.

I .  Rudolfinum. Intézet pápisták részére. 
Növendékek száma: 250.

II. Calvinum. Intézet kálvinisták ré
szére. Növendékek száma: 150.

III. Lutheranum. Intézet evangéliku
sok részére. Növendékek száma: 100.

IV. Szvatopluchianum. Intézet tótok ré
szére. Növendékek száma: 90.

V. Michaelinum-Baxasianum. Intézet 
németek részére. Növendékek száma: 950.

VI. Dadianum. Intézet örmények ré
szére. Növendékek száma: 60.

VII. Cyrillinum. Intézet görög-keletiek 
részére. Növendékek száma: 50.

VIII. Cobianum. Intézet zsidók ré
szére. Növendékek száma: 880.

IX. Csibakéro-Sziklaribéniánum. Inté
zet czigányok részére. Növendékek száma: 11.

X. Arpadinum. Intézet mindenki ré
szére, aki igaz magyar akar lenni.

Felállítása fölösleges, mert a fönebbi 
concurrentia mellett nem maradna növendék.

O r á n ia  é s  N a s s a u .

— Hahó Dolfikám ! Ide a kalapot, köpönyeget, pálczát! . . .  Jobban 
vagyok már s erősen uralkodhatnékom van !

Jtrayefflufiec fó fiú ís
preschpurgi házi ur okoskodásai.

Czu tumm! 
Füh!
Pollond mölleg ! Dubla mölleg. Else mölleg a nab, 

mázsotig mölleg o lelgezsedes, ómivel fógattung ósz úi 
öslencz, a Szüllátyi Tezse.

Esz ozdán a bexti staadsmann! Emlidette refurm 
asz adminisztrácziann. . .  ere gicsid lehülldem.

Merd osztod negunk nem bászszol, boty letyen 
fége o fármegye. Nem folná tép pandúrén vircsaft. Osz- 
tán mire léhedné simbfollni ?

Csag emlidett, kerüli sassirozott a gérdés, de 
pölle nem mászda. Egészen ősz enyim lölkibül peszéllde, 
mikua nem mondta sémid se nem.

A báránn v. Eibischteig, ó harbe tiblamád ézs in- 
dim brodekter én hoszám, czvinkolta rám ó fél szemifell 
ézs sottogta: »Isz á feiner! Mossál mek a púnda, de 
pe ne bán csői j !«

Mikua ety üllen nagy autoridátt montja félemén, 
én csag güálldkatog, omit güálldotam o ponket: P. p.!

A  csők.
— Politikai ballada, —

(Örömében zengi Szilágyi Dezső.)

Mit ér a csók, ha ellenzéki vagy,
S csókot neked Albertus Longus ad ?
Mit ér a csók, ha szűzi ajk tapad 
Arczodra, s csókot szűz Irányi ad?
Avagy érinti ajkad egy ajak 
S Polónyi széles szája rád ragad. —
Pfuj! Megremegsz ! Ez olcsó csók mit ér ?
Egy frázisért megkaphatod. Egy csókot semmiér’ ! 
Édes a csók, ha mindkét szomju fél 
A csókot adva, csókot lopni vél;
S ilyen puszit csakis egy adhata,
Csak egy, csak ö : a fő  hadúr, Tisza.
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KUTYA HISTÓRIA.

Agár. K rrr .. .  Mit ugatsz, te kom ondor, amért a gazdám számomra külön iskolát építtet ? Csak nem járhatok 
veled egy  iskolába, te, t e . . .  !

Komondor. B rrr .. .  Még ne is ugathassak, te finnyás urfi ? — Ha komolyan akarnál tanulni, akkor tanulnál 
velem és tőlem. — A parádézáshoz pedig nem kell tudom ány!

Agár. K rrr-----
Komondor. Brrr. . . .

Hadgyakorlati tudósítás.
— Erőm our own. — #

Esztergom, május 15. 1889.

A fekete sereg győzelmei után Austriában, megin
dultak a hadgyakorlataink Magyarországon is, melyeknek 
ordre de batailleját itt közlöm:

Első hadtest Wolafka tábornok vezetése alatt a 
Duna balpartjáról a jobb partra kerülvén, iparkodik a 
budavári cultus-miniszteriumot elfoglalni. (Megtörtént. 
A szerk.)

Második hadtest Janus Strigoniensis személyes 
fővezér]ete alatt kibontott zászlókkal s bástyabontó Jeri
kói trombitákkal megszállja a Budavár lejtőjén fekvő 
»Rudolfinum« szellemi erődöt, mely a hatvani utczai 
Casinót is dominálja.

E mozdulatokat Austriából az osztrák herczeg 
Liechtenstein-huszárok fogják fedezni. Számítanak itt az 
időjárásra is, mert Austria felől kedvező szél fuj.

E manőverek sikerültétől tétetnek függővé a további

hadgyakorlatok, melyek, ha kívánság szerint ütnek ki, 
komoly hadjárattá válhatnak.

A háború czélja volna Budapest decapitálása 
s Esztergom fölemelése Magyarország székvárosává. 
Amennyiben ez nem volna teljesen kivihető, beérnék 
egyelőre az eddigi főváros puszta meghódolásával is 
némi concessiók árán.

Ez engedmények volnának:
Az összes városi iskolák átadása a dicsőséges szent 

holt kézbe.
* A főpolgármester hüségi esküt tesz a prímás 

kezébe.
A városi képviselő testület tagjai a primatialis ros

tán mennek keresztül.
Minden városi határozat nem a belügyminisztérium

hoz terjesztetik föl, hanem legfelsőbb helyre, t. i. Esz
tergomba.

Egyelőre ennyivel beérnék itt.
P. A po llo n iu s  C a t h a r r in u s  L a r y n g o v ic s  

d. O. J.
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Ce jeu d i.
Krricsi dear,

Rrájtá, rrájtá!.. Ja, há 
még lehetne! Nincs több tik- 
monyrrénye áz errekben. Bon 
soir, Mr. Panthéon!

Ná, so was! Uj diákpárrt ? 
Lateinerr ? G-örrög-rrómái - 
mágyárr kulturrhecz ? Genie- 
verrseny ? Könyvcsinálók ?
Irrotálmi bookmakerrek ?
Grillpaczerrek ? (Sikerrült, 
by Scbrraroml!)

Comtesse Albina á la tété 
des ébourriffés! No i dank! 
Verrs-skándálok, csámpás 
jámbusok á salonbán! Sörré- 
nyes boszorrkány-mesterrek 
—- hexameterr! Mosdátlán 

dactylusok! Anábudapesti cirque olympicnic!. .  Rrím- 
itő kilátások!

Amit elrront Albina, megrrepárráljá Albínó. 0  is 
vérrszemet kápott (mirrxt’n ?) és megcsináljá áz anti- 
panthéont, á mágnási gymnasiumot.

Földrrdjz : á Cbamou grróf.
Olympidi játékok: á Hunyádi Láczi grróf, áki mint 

Rohan mondjá magárral: comte ne puis, lateinerr ne 
daigne, kocsis je suis. (Én is inkább volnék kocsis, mint 
áz Errkel operrájá.)

Vegytan: á Beleznáy Arrpád grróf, mit seinnerr 
wunderr-wundsalbe.

Politikái tudományok és báliét: á Jenő grróf.
Zene, festészet, költészet és orr ősz nyelv: á Gézá

grróf.
Drill: le beau Gidá, á »schön des dames.«
Idegen nyelvek: Moi, I, io, én — von ich.
Diblamáczia: ce cher Denis de P.
Há márr lateiniscb, ákkorr rrömisch!
Élettre váló eszme á leány-javitó intézet is.
Mennyirre aktuális éppen most, mikorr á másik 

leány-jávitó intézet, á ballet növendékeinek számát rre- 
dukálták.

A molette Mila, és á molyette Milán — vágy mit 
is ákárrok mondani: Párrisbán Kupferr-Krrach—nálunk 
Kupferr-Grack, Acb, wie scbwach! Hánem á Milcserrl — 
Eisen!

Polgárri házasság.. .
De nem échauffirrozom mágámát. ügy is nagy á 

meleg. Rrun után csöndes paceben megyek Zálogdrrá 
egy kissé turrbékolni comtesse Hypotbeklávál, és visszá 
sem térrek előbb, mig megint csák á &i7Zügyminiszterr 
kormányoz.

Yours trulyssime

t 'ü .l^ ö r  e l ő t t .

— Jaj te Dezső ! Szeretnélek megcsókolni, olyan libe
rális voltál a tegnapi lakomán. Hja fiam, nem könnyű mester
ség ám az ilyen domború mellel és terpedt járással egyenlő
séget prédikálni!

*

»Egyenlőség«! — ez a te jelszavad Dezső, de nincs 
ember az országban, akivel magadat egyenlőnek tartanád.

„Rudolfinum.“
— A »Ma,gyar AUam« terve szerint. — 

Tantárgyak.
Világtörténet Canossától a pápa világi uralmának 

megszüntetéséig, mert sem előbb, sem utóbb nem érde
mes a világhistóriával foglalkozni.

Bölcsészet: a pápai halhatatlanság szempontjából.
Természettan helyett egy kis egészséges breviárium.
Földrajzból: a hegymögi tájak, Esztergom és 

Lourdes. A többi érdektelen.
Geológia nélkül megélhet az ember, de a genea

lógia nélkül nem, mivel az emberiség tudvalevőleg a 
báróságnál kezdődvén, csakis a nemzedék-rendi ismeretek 
mellett tudhatni, kinek köszönését hogyan kell és lehet 
fogadni.

Mathematika fölösleges, mert a világon úgy se 
lehet semmire se bizton számítani, minden a magasb 
akarattól függvén.

Olvasás minél több, de csak az olvasón.
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Közkút előtt.

— Micsede fájdolom rád? Mért mosokadol?
— Megszükütt a Sulkovszky herczeg o balandak házá- 

bul és öldöznek ütet, hód visszahorczolják oda. Ismertető 
je l: soha se nem masakodjo mogát. Értei már mást?

A  „Borsszem Jankó“ tárczája.
A hálátlan haza.

— Az » Egyetértés* nyomán. —

L em on du n k  róla, hogy száz esztendőn innen a czi- 
vilizált államok sorába emelkedjünk.

Nem szűkölködünk nagy emberekben. Annyi van 
nálunk, hogy jut még Amerikának is. Ha pedig fogytán 
volnának: csak elvetjük a magját, reggelre kikéi, meg is 
nő. Es ba nincs — magunknak teremtünk nagy embert.

Az uj Magyar László, egy második Körösi Csorna 
Sándor, a magyar du Chaillou, hazánk Livingstoneja, 
a honi Stanley: kint járt Afrikában, s hogy onnan 
visszatér, még akkorka bandérium sem fogadja, mint az 
öklünk. Nem járul eléje sem a m. t. Akadémia, sem a
m. Földrajzi Társaság, hogy amaz Magyarország hatá
rán, emez sáromberki birtokának mesgyéjén üdvözölné.

Hogy ujjpngott Ausztria, midőn Weyprecbt meg
tért a magas Északról! — és mily óvácziókkal köszön
tötték Holub Emilt Kikindán, Privigyén és Hajagos- 
Szt-Áporkán!

De hát persze, hogy persze — Teleki Samu gróf 
a mienk, tehát ez okból semmi közünk hozzá.

Pedig miket müveit nemzete dicsőségére! — ele- 
fántAá\xó\ lőtte az oroszlánt, mely királyi állat a 
magyarra emlékeztető — s ejtette meg a párduczot, 
őseink pettyes plaidjének első szállítóját. Rányitott a

Apró l)irek.
í  Személyi hírek. A  » Figaro* által az Eiffel-torony- 

ban kiadandó lap elárusitásával hír szerint gr. K. G. bízatott meg 
abban a reményben, hogy szellemes ötleteivel azoknak kelendő
ségét emelni fogja. — Gr. T, S. ezredes a párisi kiállításra szán
dékozik küldeni azt a fringiát, mellyel a Bem tábornokra rohanó 
Heppelberger dragonyos főhadnagynak sisakját és fejét a gálfalvi 
csatában ketté hasította. Lássák a francziák, hogy a gr. Apponyi 
kormányra jutása után a smagyar szövetséges fajból« nem halt 
ki még a Simonyi óbester hagyományos ereje és vitézsége. — 
Dr. Bunda József ur azon tűnődik : nem-é volna nagyobb kelete 
az ő regényének, ha a czime tCseres Gábort helyett »Seres Gá
bort volna.

Ariosto Bonghi hires olasz műépítész nem rég 
itt járván, érdekesen Írja le benyomásait a »Pungolo« ez. 
napilapban. Főleg az Andrássy-utért lelkesedik. »Bár 
nem mutat még teljes világvárosi képet — úgymond — 
de a félvilágváros czimére méltán számot tarthat.«

^  Budapest belváros ellenzéki választói — zárt 
értekezletben — elhatározták, hogy képviselőjüknek, az 
Országbázban viselt szerepléseiért, mihelyt gr. Apponyi 
kormányra jut, nemzeti jutalomképen (miként anno 
akkor visszaállítani igérődött Lengyelország helyre
állítása) : ezúttal Schleswig-Holsteint fogják Németor
szágból kihasítani s Dániának visszaadni. Ennek végre
hajtásával annak idején megbizatnak K. 1, P. G. és Eöt. 
K. urak.

>  Végre valahára eltörülik már ott — az ember
nem foltját, a rabszolgaságot. — Szabadokká teszik

Nílus forrására, Hozott is haza a vizéből. Látta © titok
zatos kútfőket, de magyar és főur létére meg nem bámulta. 
Nil admirari!

S mindezt néhány bét alatt, mig Stanley éveket 
pocsékolt el kétes vállalatában. A különben derék ame
rikai — amerikai dilettánsnak eléggé sebneidig — e 
nagy sikerektől megszontyolodva, vissza sem tér többé 
hazájába, s Mhráh-Lráh félre eső áfrikai faluban fogja 
eltölteni hátralevő napjait.

A legtarkább »mariki« papagájokat hódította 
meg, hogy édesen zengő anya-nyelvünknek újabb híveket 
szerezzen bennök. Megrakodott kaktussal, bámbussal, 
dicsőséggel.

Hátha még a pap tyúkját megkerithette volna! 
De közel a lövéshez, mindig elszalajtóttá. Vagy tán 
nem is akarta bolygatni e ritka madarat, mely épp ak
kor, hogy ott járt, ült a tojásain.

Látta a »suliguli«-törzset, a királyával megbarát
kozott és a honi hasonnevű savanyu víznek bőségesebb 
kivitelére megkötötte vele a vér- és viz-szerződést.

Járt a »móri-csórik« között a Zanzibár és Ugye
bár vidékein. Eltanulta haltenyésztésüket, hogy a magá
val hozott halport elhintse a Szamosban, melynek hal
hatatlanságával kivivandja a magáét.

Még azt is megengedte, hogy Bécsbe irt német 
tudósításait ifj. Jankó János lefordítsa magyarra és 
közölje a » Nemzet« ez. napi lapban.
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már a feketéket. — Hát ugyan: mikor váltják meg itt 
majd a fehéret ?

X Csakugyan vannak ismétlődések a világtörténe
lemben. íme: a » fekete sereg« másodízben is sanyar
gatja Bécset.

□  „Pusztulunk, veszünk!" A Sckoosberger »uj 
földes urnak« birtokát magához váltotta egy magyar 
mágnás 1.100,000 írton.

>  Természettudomány. Ha a rák elveszti lábát, 
csakhamar uj lábat kap. A megye is igy van a főispán
jával. — Mintha a megye is rákbajban szenvedne.

í  Az Akadémiából. Az Akadémia, tanulva a Nép
színház példájából, szintén megbivta a Városligetben 
időző beduinokat, hogy gyűlésein jelenjenek meg: igy 
gondolván egy kis közönséget összecsődithetni. — De 
ezt a tervet Pulszky Ferencz indítványára megmásítot
ták és e helyett az akadémikusok maguk mentek ki tes
tületileg az állatkertbe, hogy a karaván haladását ter
mészetben tanulmányozhassák.

4 - K. P. gr. Szilágyi Dezsőt ugyancsak megdi
csérte. Kellett ez magának, Dezsőké ?

X  Elkésve, de nem későn, mégis csak bejutott 
Hermán Ottó az országházba. —  A pókot szegényt 
ismét felakasztotta a szobája sarkába, és újabb tücskei
vel és bogaraival állított be. Saját rovar-rovatunkat, a 
» Csodabogarakat*, készségesen ajánljuk föl neki ország
gyűlési működésének idejére.

S p o r t .  A csajkos-aszaló-kerekkuti » H a z d r u b á l «  lo- 
varregylet által rendezett tavaszi meeting harmadik napja ma 
folyt le nagyszámú intelligenczia, köztük a rekettye-szilvádi köz-

ségi segédjegyző ur jelenlétében. A  verseny sikerét biztosította az, 
hogy a m ezőnyön olyan lovak jelentek meg, m elyek a közönség 
körében nagy népszerűségnek örvendenek. íg y  a többek k ö z t : az 
előkelő származású » C s i p a « :  (apáról » H ű t y ü *  nagybátyja, 
anyáról a mucsai Derby győztesének, »S ő  j  t ö r«-nek unokaöccse) 
és az izraelita körök kedvencze : »B  á 1 b  ó s z«. A  versenyt, te
kintettel arra, hogy az intelligenczia nagy része nappal vasut- 
töltési ásatásokat végez és a favorit lovak homokszállitással van
nak elfoglalva, csak késő éjjel tartották meg. — A  ju ry  megala
kulván, a futam ok megkezdődtek. —  I. 28 éven aluli anyakanczák  
várandósági versenye. Nevezve v o lta k : h ö r c s ö g  f a l v a i  
I’ a t k ó  András *Qöthös«-e, S z u r g y é k  Miska »Szuszit-ja, 
Gr a j  a g  o s Jani »DöjU-je. A  közönség »Düji«t favorizálta, bár 
vSzuszii is szép form át mutatott. A  pálya elején »Döfis 21S '/ü 
orrhosszal előrenyom ul s már-már ő nyeri a dijat, ha véletlenül 
bele nem fordul lovasával együtt a tiszteletes ur tanyája mellett 
levő árokba. Mig a közönség azon fáradozott, hogy »DöjU-1 kelle
metlen helyzetéből kiszabadítsa, *Göthös« és » Szuszt*, felhasz
nálva a kedvező pillanatot, élénk paceben érkezett a czélhoz. 
A dijat azonban egyik sem nyerte el, mert a ju ry  tagjai váratla
nul elaludtak s a verseny lefolyását egyikök sem lá tta ; bár Szur
gyék M isi azt mondta, hogy hitet mer tenni rá, hogy az ő lova 
jö tt be elsőnek. — II. Ruczaháti gátverseny. Nevezve v o lta k : 
G r e n g ő  B ö c s k ő  István szolgabiró ur » Csipái-ja  és a / é l i g  
árendás »Bálbósz«-ja, zBálbósz* az ő izraelita furfangjával a 
gátat mindig elkerülte, m ig * Csipái-1 az előzékeny tagok segítet
ték át a gáton. A z utolsó gát átugrásakor »BálbAsz* úgy meg- 
rugta versenytársát, hogy ez a futásra képtelenné vált és tehetet
lenül dőlt le a hom okba ; e rúgás azonban » Bdlbósz«-ra végze
tessé vált, mert a közönség nagy része e rúgást felekezeti gyű lö
letből kifolyónak vélvén, úgy »Bdlbósz*-t, mint a gazdáját nem 
éppen megtisztelő kifejezésekkel illették s a sport-clubból örökre 
kizártnak nyilvánították. A  ju ry  tagjai végül »Csipd«-t kocsira 
emelték s úgy vitték a czélhoz. íg y  » Csipa* walkoverben nyerte 
el a dijat. E  versenynek, mint halljuk, m ég folytatása lesz a járás
bíróság előtt.

S az ország hallgat, tudományos ( !)  intézetei nem 
ünnepelik a bátor úttörőt. A közönség a maga tompa 
közönyében tudomást sem vészén róla; a sajtó szófukar 
fanyarsággal csak arra szorítkozik, hogy lapjainak 4-ik 
oldalán, az » Idegenek névsora* ez. rovatban emlitse föl :

» Grand Hotel Hungária —  Teleki S. gróf. —  
Mtáh-Ptáh.«

*

, Avagy tapasztalunk-e valami lelkesedést Vámbéry 
Árminunk iránt?

A táviratok s külön levelezések, amelyek megem
lékeznek fényes fogadtatásáról Nagy-Britannia király- 
nője, az Indiák császárnéja és trónörököse udvarán: 
birták-e erősebb hullámzásra tespedő nemzetünk sűrű, 
fekete vérét ? Victoria, ki népek milliárdjain uralkodik, 
nem birt uralkodni önmagán. Félre téve a »hóli bájblt* 
s minden udvari etikettet, elejébe szaladt a sok tömjén
től füstölt nyelvészünknek, leoldá harisnyakötőjét, hogy 
Vámbéry térdjére csatolja!

Lord Griffith megölelte, lady Mac Canclan meg
csókolta, miss Maud AVaterbury sir Arminius bajszának 
egy szálát kérte, a külügyi minister Salisbury megbizta 
Oroszország indiai politikájának erélyes visszautasítá
sával (mely végre a Foreign Officenak egy izmos foot- 
manjét adta mellé segítségül, aminek hivatalos súlyát 
az emelte, hogy a legszélesebb körökben volt ebédre 
hivatalos) —  szóval: fénybe vonta nemzetünket, hango-

san hirdetvén, hogy számosán vagyunk, akik nem a nye
reg alatt puhított, de az »egész angol« és »fél angol« 
beafsteaket élvezzük már (Hosszantartó ch eer !) s nem 
észlelünk semminémü mozgalmat a közhangulatban. De 
mindez már a világtörténeté. Ami a mienk, az Vámbéry.

És ez annál feltűnőbb s ránk nézve megszégyení- 
tőbb, mert maga Vámbérvnk az, aki —  nem kiméivé sem 
költséget, sem fáradságot —  e közleményeket teljesen 
megszerkesztve, identikus jegyzetekben küldé meg a 
hazai lapoknak. Aki valaha ült szerkesztői műhelyben, 
méltányolni fogja azt a kényelmet, melyet az ilyen 
» beküldetett« czikkek a sajtó munkásai számára meg
szereznek.

Semmi melegebb fölbuzdulás a meglomhult el
mékben !

A magyar szellem szegett ólomszárnyaival verdesi 
a tehetetlen maradiság meddő porondját!

De természetes is ! Tisza Kálmánnak a nemzeti 
önérzetet tipró kormány-politikája kitaposta e nép lei
kéből a magasbra vívó  szenvedelmet.

De itt vagyunk mi, hogy fölrázzuk! Itt vagyunk 
mi, hogy e hazában szerte harsogó szózatunkkal sarkal
juk hódolatra a magyart az ő nagy utazója s az ő nagy 
tatárja iránt, aki a m. k. egyetemen a keleti nyelvek char- 
latanára.

R o h i t s y  P é t e r .
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Upre rup-biád föherczeg József.
(Vagyis : czigány felköszöntő József föherczeg ezüstlakodalm a fölött.)

A segény dádé nem ismeri a kótát 
Mégis basavél fi sípsíges síp nótát. 
Kóta serint nem tud okosan besilni, 
Ázsér a sivibül csakis igy besíl, n i :

j Drága pátrónusunk, íltessen ázs isten, 
Sivinkbü! kívánjuk mindnyáján, bizsisten. 
Bachtot és sastipél fi kigyelme adjon, 
Életének húrja el sose sákádjon.

| Ezsist menyegzsöje sín-áránnyá váljon. 
Gyémánt lákodálmán vígan muzsikáljon 

l Sázs jó  első bándá á fenséged jár a 
S fensígeddel együtt gyémántos hü párja !

Z Í R K E S Z T Ö ’
„Szókimondó.** Tuboly 

Viktor régóta riogatja nem csak 
Tihanynak leá n y á t: de Zala, 
Som ogy, Veszprém  hegyei és 
berkei, vö lgyei és pusztái is zen
genek az ő dalaitól, s asztal fö 
lött m ondott elmés hevenyésze-

teire a fö l m elegalt hallgatóság éljenei zúgnak : am ivel rám utat
tunk egy bizonyos fö ldra jzi határra, m elyen belől a derék poéta 
százszorosán m egérdem elte azt, h ogy  becsüljék és szeressék. H ogy 
hangja nem tö lti be nagy e h a z á t : nem kellem én, csak erején 
m úlik. Mégis, aki a » Költeményeim* czim ű verses kötetét m agához 
váltja (2 frt., N. Kanizsa F isch l Fülöp), e diszes könyvben, m elyet 
a szerző arczképe is ékesít, nem egy olyanra fog  rányitni, m ely 
alkalmas rá, hogy m inden m agyar élvezze. — Szókratész. Nem 
csak bölcs, de elmés is : ami nekünk többet ér. — Alxndrvcs. Je
les dolgok. — L, J. D ehogy lap- és kosártöltelék az ! Ne kím éljen 
minket, csak k ü ld je ! — (Jnidam. B izony a halál kegyetlen még 
az ö élczeiben is. A  »P . L .t-n ak  ugyan az a száma (a május 3-i) 
m ely V . K ovács L . halálát jelenti, a hirdetési rovatban k özli V. 
K. L .-nak, agyapjum osó intézet elnöki fölszólitását a gazda közön 

séghez. —  Szhdk. M. Á. szennyesét csak mossák otthon. Van itt 
nekünk elég. — K. Szt. Mrtn. Nem is olyan rósz m óka az. — 
„Turista.*1 Nem  dicsekedhetik e névvel, valam eddig nem állt 
közéje a » Turisták Lapja* járatóinak és dolgozó társainak. Téry 
és Thirring tudorok a szerkesztői, megjelen fö lötte  diszes kiadás
ban, évenkint legalább 6-szor, 2 ivén. Á ra 2 frt, vonatkozólag 
3 frt. (A  K árpát-Egyesület tagjai t. i. kedvezményes áron kapják.) 
Hazánk azon országok közé tartozik, m elyeket m ég fö l kell fö- 
dözni. A  nevezett egylet nehány év óta valóságos colum busi sike
reket arat. K i gondolná, hogy a fővárostól a lig  két órá n y ira : 
sziklákon lerohanó vízesések vannak vadregényes bérezek kö
zött ? __m int erről a füzetekhez m ellékelt takaros m űkedvelői
fotográfiákból győződhetünk meg. Ilyen  a Döm ör-kapu Szt. Endre 
m ellett. K özülünk ki hallotta valaha ennek a hirét ? Selmecz kör
nyéke s L ip tó  megye természeti szépségeinek rajzából telik az 
eddig m egjelent 2 gazdag számnak a fő-tartalm a. — Sz. J. Ne 
féltse a nagy költőt. Csak sajnálat lakozik az ő szivében ama 
Titán L aczik  iránt, akik m agukhoz akarják lerántani. Verséből 
buzdításul ide igtatjuk e s tró fá t:

Meg vagy halva, halhatatlan,
A te sorsod szivet lágyít. ..
Mi vagy te már a magyarnak ?
Mást adott az ég már annak 
Te helyetted, mást — Pál ágy it,
(Folytatása a mellékleten.)
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Yorax. Télen a sugárzó sálon, nyáron a zöld lugas: ezek a pro- 
verbek s magánjelenetek legalkalmasabb színhelyei. ízléssel ösz- 
szeválogatott gyűjteményt az Adorján Sándor szerkesztésében 
megjelent »Műkedvelők színháza, nyújt önnek. Tranczia és ma
gyar szerzők szolgáltatják az első 13 darabkában a sok elméssé- 
get — színpadi kellékek nélkül. Jogát a megjelenésre, szükséges 
voltát meggyőzőleg fejtegeti az előszóban Paulay Ede, tehát 
olyan, aki legjobban ért hozzá. A 13 dbot magában foglaló kötet 
ára 1 frt 50 kr. Megjelent Singer és Wolfner kiadásában. — 
Mlnr. Nem a javát, azaz a roszát kereste ki, hanem épen ami 
igaz is, értelmesen is van elmondva. — S. E. Kívánságának kész
ségesen teszünk eleget. A másikra nézve : junius közepén. — H. I.. 
Köszönet. Jó az öreg a háznál. — D. K. 1867 óta 48 miniszterünk 
volt és van. Baross, Wekerle 48-ban születtek. Szilágyi D. 48 éves. 
Hát mit akarnak még a 4 8-asok ? (Akik tulajdonkép 49-esek.) — 
Stihor M. Ismét akadt egy-kettö. — Mrs. 0 . Az a minapi nem 
önnek szólt. — Sz. K. Nem hallszik az olyan magasra, mint a 
hogy ön gondolja. J. is méltán úgy tűnődhetett el az ép oly egy
ügyű mint nemtelen támadáson. »Valljon, mikor cselekedtem én 
jót azzal az emberrel, hogy kigyót-békát kiált rám ?« — 
dor.“  Élesebben köll oda vágni. — „100 eredelt m agyar nép
dal. “  Dalnoka, Baloghy Dezső, úgy látszik fogadásból irta meg 
égy hét alatt. Egyes darabjai be is válnak, de a többi 98-at 
fölösleges volt megírni. Némelyik egészen a Czirok Alfonz

lantjára emlékeztet: »A kis káplán a szószékről vádol — Még a 
pacsirta is engem czáfol.« így nem szokott a nép, amely ép oly 
kevéssé tud »imázni«, mint a hogy *>vigaszt merit« belőle. Hogy a 
tájszólásnak is juttat részt, helyes ; de aztán meg is kellene ma
gyarázni, hogy p. mi az »a füledbe somok ?« (Ige, t. i : somok, 
somsz, som.) A »rólla« meg »tekincs«-féle helyesírás kissé tul- 
népies. — Sz. J. Az egyiket legott beiktattuk. -  iMikádo. Válo
gatva. Köszönet. — I). R . Az »Egytrts« szélkutyájdt Glaquehutes 
Frigyes a Leiterjacobinumba vitte át.

Felelős szerkesztő : CSIOKERI BORS.

S o k  f i a t a l  e m l i e r  csodálkozott azon, hogy a keres
kedelemben előforduló sántái tokooskának nem volt ugyanaz a 
hatása, mint a Midy-félének. Ennek magyarázata igen egy
szerű : a kereskedelemben sántái olaj név alatt különböző féle
ségű, gyakran száraz s megromlott santal-fából készült termé
nyek értetnek. — Mig ellenben Midy kizárólag nyers Mysor-san- 
tal fát alkalmaz, melyből évenkint egy millió kgrm olajat, párol le 
Ez olaj finom, kellemes és tiszta, sohasem terheli meg a gyomrot 
és 24 óra alatt meggyógyít oly bántalmakat, melyek copaiva-, 
cubéba- vagy egyéb befecskendésekkel hetekig vagy hónapokig 
daczoltak volna. Biztosság kedvéért minden egyes tokocskán a 
Midy neve található. 26

Hazánk legtisz
tább, legolcsóbb és legjobb szén

savdús, égvényes s a v a n y u v i z e .
VÉGHLES- SZALA TNÁ-n  Zólyom-megye.

Budapesti főraktár
Erzsébet-körát 38. szám,

- Telephon-összaköttetss. A - 
S z á m o s  r a k t á r  a  t7 - id .é ls e n .. 39

Briinni kelmék
a legpompásabb t a v a s a i
vagy n j á r i  ö ltö t i}  ö k r e '^ Q  
s z e lv é n y e k b e n  3.10 méter, 
azaz 4 bécsi röf s minden szelvény 

4 fr t  8 0  k r  a finom.
O fo r in t  a finomabb, 
f r t  7 .75  a legfinomabb 
f t  1 0 .5 0  alegeslegfin.

valódi gyapjúból
továbbá felöltő-szövetek, selyem
mel beszött kamgarn, nyári daró- 
czok, bérruha - szövetek, valódi 
mosható czérnaszövetek, finom és 
legfinomabb fekete posztó salon- 
öltönyökre. stb., stb. megküldi 
az összeg in tá n  vél e le  m e lle tt  
a solid és pontosságáról legjobb 
hírnévnek Örvendő

p o s z t ó  gf37*á.rl r o ü r t ó r

SIEGEL-IMHOF
Brünnben,

Nyilatkozat: Minden szelvény 310 
méter hosszú és I3ö cmt. széles s 
ennélfogva tökéletesen elegendő 
egy teljes férfiöltözetre. Nemkü- 
lömbon minden tetszésszerinti 
mennyiségű méterszám is megkül- 
detik.||^N Pontosan a ki választót} 
minta szerint való megküldéséért 
kezesség vállaltatik. 32

M inták ingyen és b érm entve .

AZ ATHENAEUM KÖNYVKIADÓ-HIVATALÁBAN Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa n 
den könyvkereskedésben, Bécsben, Szelinszki Györgynél (Stephansplatz 6.) kapható:

Q. Horatius Flaccus satiráinak
K É T  K Ö N Y V E .

Fordította s az eredeti szöveg kíséretében jegyzetekkel tel világosítót,ta

D r. B A R N A  I g n á c  z.
A magyar tudományos Akadémia levelező tagja.

8-ad rót. 156 lap. Á r a  I f i t  2 0  kr.

Törvényesen vedelt

13. §. A kibics
fogja bs a száját.

BEKÜLDETETT.

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
folytán ezen le g ö r e g e b b  és 
agismertebb rendelési intézet 

a hol a tudomány legújabb vívmá
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
pároHulva értékesíttetnek, legme

legebben, ajánlható, 6

D ^ L e i t n e r
4 6  év óta fennálló 

minden s egélyeszközökkel ellá
tott rendelő helyiségében Buda
pesten, dob-utcza 18. sz. t itk o s  
b e te g s é g e k , az önfertözésnek 
minden követkemzényeit, te h e 
te t le n s é g . strikturákat. tebórto- 
lyást és minden női betegségeket 
le v é li le g  is biztosan, alaposan és 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy & beteg hivatásában akadá
lyozva volna.Rendelési órák reggel 
fi—10-ig. d .u .l—5-ig este 7— 10-ig.

Élet nagysága színes ola j- 
nyom atu

Ki bi cz  m e l l  k é p e k
d a ra b ja  5 0  k r .

Kiadó :
S őrensen Káro ly ,

I ^ i s l o é r .  ___  77

0 V~Csak ezen vódjegygyel valódi.
Dl1, i j i e b e r  t a n á r

I d e g e r ő - e l i x i r j e
a legmakacsabb idegbántalmak tartós gyógyítására, kivált sápkór ret
tegés, gyengeség, fejfájás, migrén, szívdobogás é< gyomorbántalmak stb. 
ellen. — Bővebbet az üveghez mellékelt nyomtatványban. Az ár bekül
dése vagy utánvét mellett kapható a gyógyszertárak' an. Egy Üveg 
2 f r t ,  3 f r t  50  k r .  és 6 f r t  50  k r . -  F ő ra k tá r : TÖRÖK JÓZSEF gyógysz., 

Budapest, k irá ly -u . 12. 21
R a k t á r a k  ‘ T ö r ök József gyógyszertárában, k irá ly -u tc z a  12. sz .,
n a t\  IClI Cl IV ■ Szőllösy,Egressy özvegye gyógy sztáréban Budapesten, 
továbbá Kora Vilmosnál Eperjes. — Korányi M.-nél Nyíregyháza. — 
„Megváltó14 gyógyszertár Nagy-Bi cskerek. — Barcsav C.-nél Szegeden. 

nöUn Kálmánnál Pécsett. — Say Rudolfnál Székesfehérvárott.

Legujabb illatszer
E R I C A

az illatszerek királynéja
E R I C A

a legelegánsabb illatszer
egyedül kapható 62

1 Ü L L E R  J .  L .
illatszer és pipereszappan gyárosnál 

BUDAPEST, koronaherceg-utca 2.
ERICA ERICA

A test a szellemnek titkos bü
nőkből eredő

gyengeségi állapota
s annak a legtekintélyesebb tudomá
nyos társulatok által, jutalom díjjal 
kitüntetett világhírű

miraculo készítmények
által való meggyógyitása,

öregek és ifjak
oktatására egyaránt a legsürgőseb
ben ajánlható Dr. Müller orvostudor 
és tanácsos ur fentebbi éppen, most 
uj)bővített kiadásban megjelent müve.

Á ra  a b o ríté k  a la t tv a ló  m eg
küldéssel együtt 60 k r .  levél- 
bélyegekben. 8

BendtEduárd BraunSCllWEiS.



aláírási felhívás
a  B é c i b e n  s z é k e l ő

„Internationale Electricitáts-Gesellschaft“-nak
1 4 ,7 0 0  részvényére.

P B O S P E C T U S .
A magas cs. kir. belügyminisztérium egyetértve az érdekelt miniszté

riumokkal, 1889. ápril 21-én kelt 7396. számú leirata által az U n io n -B illlk - 
IIaU Béesben, egyetemben a G a n z és T á r s a  vasöntöde és gépgyár rész-

tesen becslendök és a becsár szerint teendők k i ; d) gyárépületeket és gépeket

vény-társasággal Budán, engedélyt adott, Béesben székelő I n t e r n a t i o n a l e  hozzá nem jöttek.

nem szabad magasabb értékben felvenni, mint a minővel az előző év mérlegé
ben előfordultak, ha csak az év folyamán uj építkezések vagy uj beszerzések

Electricltítts-Gresellscliaí't* czimü részvénytársaság alakítására s an
nak alapszabályait helybenhagyta.

Ezen alapszabályok értelmében az Internationale Eloctricitat-Gesell- 
schaft* f. évi május 6-án 3  m illió  frt r é sz v é n y tő k é v e l, — m e ly  
1 3 ,0 0 0  -tarab e g y e n k é n t 3 0 0  ír t ta l  te lje se n  befizetett

Azon összegből azonban, melylyel az illető számlák az előző évben le
zárattak, évenként leírások teendők, melyeknek az építkezéseknél és folyam
vezető hálózatnál legalább is 2Vo-ot, a gépeknél pedig legalább is 5°/o-ot kell 
tenni. (Alapszabályok 81. §.)

A vállalat nyereményét azon összeg képezi, melyet a törvény értelmé-
b em u ta téra  szé ló  ré szv é n y b ő l á ll ,  — megalakult, a társaság öen felállított mérleg mint tiszta nyereményt mutat .(Alapszabályok 33. §.)
ezége a cs. kir. bécsi kereskedelmi törvényszéknél 1889. május 10-én beje
gyeztetett. — A társaság fennállási ideje határozatlan. A társaság ezéija :

1. Mindennemű iparszerü kihasználása az elektrotechnikának, különö

A tiszta nyereményből: a) az igazgatótanács ajánlatára a közgyűlés áls 
tál meghatározandó összeg - ujjitási számla* megalakítására, illetve annak 
megerősítésére kihasítandó ; b) a tiszta nyeremény 2°/0-a a tartalékalaphoz csa-

sen megszerzése vagy felállítása, valamint üzemben tartása elektromos köz- toland6 mindaddig, mig az a részvénytökének tizedrészét el nem érte, vagy ha 
ponti állomásoknak s más elektrotechnikai telepeknek, ugyszintén átvétele, a tartalékalap ezen magasság alá szállott, mindaddig, míg azt ismét el nem éri. 
felállítása és üzemben tartása elektromos világítás és erőátvitel czéljaira szol-A  maradékból: c) 10°/0 mint jutalék az igazgatótanácsnak utalványozandó, 
gáté berendezéseknek, vagy folyam-átadás ipari czélokra általában, továbbá ezen összegnek a tagok közötti mikénti felosztására nézve az igazgatótanács
iparszerü előállítása, átvitele és szétosztása másnemű erőknek.

2. Azonkívül a társaság czélja és joga még a fentemlitett czélok elérésé
hez szükséges gépek, apparátusok, szerszámok és anyagok előállítása vagy elő
állíttatása, ily tárgyaknak saját vagy idegen számlára való eladása vagy bérbe
adása, valamint folytatása mindazon üzletágaknak, melyek az elektromos

határoz. Az azután fennmaradó tiszta nyeremény osztalék gyanánt a részvénye
sek között kiosztandó és pedig rendesen augusztus 1 -én vagy előbb is, — a ren
des közgyűlés által az igazgatótanács ajánlatára meghatározandó időben, — a 
mennyiben a közgyűlés annak másként való felhasználását el nem határozná. 
(Alapszabályok S + . §.)

lágitással vagy erő-átvitellel vagy folyam-átadással, továbbá másnemű
(energia) átvitelével vagy szétosztásával összefüggésben állanak. __  ___________ _______ ________ _ ______ ________ __ ____________ W ..

Ár, In tern á l ion an- lllék lri(*it;lls  (h lsidlsclial'l ( « ílll/, ^Qj-e után számítandó évi 5°/o kamatozás köttetik, a megfelelő részvényszelvé- J

erők Az 1889/91-ki üzleti időszakra a részvényesek javára kivételesen a társa
ság alakulásától, azaz f. évi május 6-tól 1891. ápril 30-ig a befizetett részvény

éi* Tárna vustf itfíile és g é p sv á r  ré szv é n y tá rsa sá g g a l  
szerződ ést k ö tö tt , melynek értelméb-n az »Internationale Electricitáts

nyék átadása ellen.
A szelvények Béesben, Budapesten és Majna melletti Frankfurtban fize-

Gesellscliaft* jogosult, az elektromos világítás és erőátvitelre szolgáló folyam tendők. — A társaság hirdetményei Béesben a hivatalos »"Wiener Zeitung*-ban 
előállítása és szállítása czéljaira létesítendő telepeinél, az összes ez ideig Ganz és Budapesten a .Budapesti Közlönyében és Majna metletti Frankfurtban ottani 
Társa ezég által megszerzett vagy jövőben megszerzendő és erre vonatkozó j ap0]jban teendő közzé.
szabadalmakat, különösen a távolivezetésre alkalmazni. A társaság igazgatótanácsé következő tagokból áll :

Azonkívül Ganz és Társa ezég szerződésileg kötelezte magát az összes Elnök : dr. Waltenhofen Adalbert ur, cs k. kormánytanácsos, műegye-
hozzáérkező megbízásokat, melyek. — összeköttetésben a berendező ezég általi temi tanár, a cs. k. electrotechnikai intézet elnöke. — Alelnök : Nagym, 
állandó, üzemben tartással — berendezésekre vonatkoznak, az .Internationale dl. fflatlekovits Sándor ur, belső titkos tanácsos és országgyűlési képviselő. — 
Electricitat-Gesellschaft« -nak keresztülvitelre átengedni. Alelnök : Wechwart András ur, a Ganz és társa vasöntöde és gépgyár részvéDy-

A társaság első üzletére a társaság alakulásával kezdődő és 1891. április társ, igazgatója. AltllLUin LipÓt ur, cs. tanácsos és az Union-Bank igazgató*ta- 
utoljával végződő időtartamot foglalja magában. , . . nácsának tagja. Beck Nándor ár, a Magyar jelzálog-hitelbank igazgatója. Lovag

1891. május 1-től fogva az üzletév május 1-vel kezdődik és minden év gosCÜ&Tl ViCtOr ur cs. tanácsos és az Union-Bank igazgató-tanácsának tagja, 
április utolsójával befejeztetik. Lovag OriUlMirgi GfiniUS Rudolf ur, cs. k. udvari tanácsos és tanár. Dr. HáUipö

A mérlegkészítés és nyeremén3rfelosztásra vonatkozó alapelvek a tarsa- ÁriUÍn ur, udvari és törvényszéki ügyvéd, az Union-Bank igazgató-tanácsának 
ság következő alapszabályokban foglalt határozatai által szabályozhatnak, és p.: j>r. Holfv IgnáCZ ur, országgyűlési képviselő és a Ganz és Társa vason-

' tődé és gépgyár részv.-társ. felügyelő-bizottságának tagja. RareíS József ur, cs.

le
kir. főmérnök. Megyeri dr. KrausZ Izidor ur. a Ganz és Társa vasöntöde és gép
gyár részv-társ. felügyelő-bizottságának tagja. Lovag Lindheim Alfréd ur,

A mérleg összeállitására a kereskedelmi törvény erre vonatkozó szabá-, 
lyai mérvadók.

Nevezetesen : a) künn levő követeléseknél a behajthatlanok teljesen
írandók, kétes követelések pedig valószínű értékük szerint veendők fe l ; d>) orszAgígyiilési képviselőig az Union-Bank igazgató-tanácsának tagja, 
tőzsdén jegyzett értékpapírok legfeljebb azon tőzsdei árfolyam szerint veen-( " Becs 1889 május havában, 
dők fel, melylyel az üzletév utolsó napján bírtak; c) anyagok, napi ár szerint, ’ . t-,-. a • n  ^
fél és egész gyártmányok előállítási áron teendők k i ; szerszámok lelkiismere- I l l t O I 'I l í l t lO H íí lC  E lO C t l  l ( 'l l í l X S “ Vf G S C llS C J lR lt*

Fenti prospectus alapján az ^Internationale Electricitáts-Gesellschaft« 
befizetett részvény-tőkéjét képező 15,000 darab 200 frt névértékű részvény, az 
igazgatótanács által alapszahályszerüleg letéteményezendő darabok kizártával

tehát 1 4 ,7 0 0  részvény
az alább nevezett bankok által aláírásra bocsáttatik következő feltételek mellett:

1. Aláírások
Béesben az „Union Bank“ -nál,
Budapesten a „Magyar leszámítoló- és pénzváltó-bankinál,
M. m. Frankfurtban a ..Deutsche Efiecten & Wechsel-Bank“ -nál

hétfon, 1889. május 20-án
reggeli 9 órától délutáni 5 óráig fogadtatnak el, de aláírások elfogadásának ko
rábbam beszüntetése az egyes bejelentési helyeknek fentartatik.

2. Az aláírási ár Budapesten s Béesben m i n d e n  r é s z f ó i l )  I lt i in  
24.0 Írtta l állapíttatott meg, mely összegen kívül a uévérték után számí
tandó 5%-os kamatok is megtérítendők 1889. május 6-tól az átvétel napjáig.

3. Az aláírásnál a névérték után számítandó 10%-os biztosíték teendő le 
készpénzben vagy az aláírási hely által meghatározandó értékpapírokban.

4. Az »Unipn-Banku s »Ganz és Társa« ezég között történt megállapodás 
következtében az utóbbi részvényeseinek igényjog adatik az »Internationale 
Electricitáts-Gesellschaft* részvényeire oly módon, hogy azok jogosultak a for
galomban lévő 4800 drb »Ganz és Társa vasöntöde és gépgyár részvény-társa
ság Budán * minden egyes részvényére egy »Internationale Electricitáts-Gesell- 
schaft* részvényt az aláírási áron átvenni. Ezen jognak igénybe vétele a Ganz 
és Társa-íéle részvényeknek lebélyegzése által tüntettetik ki.

5. Az aláírásokra eső darabok felosztása, — a »Ganz és Társa vasöntöde 
és gépgyár részvény-társulat Budán« részvényeseinek adott jog  épségben tar
tása mellett. — az egyes bejelentési helyekre bizatik, s mihelyt lehet, megtörté
nik, az aláírók erről értesittetvén.

6. Az aláírásokra eső vagy igényjog gyakorlása által jegyzett darabokat
folyó évi j u u i i i s  I l  l ő i  2 I -é ig  k e ll á t v e n n i .  79

Bécs, 1889. május havában.
Union-Bank.



I K L I Á e i  A C E L F Ü R D O .
Kibővítve egy igen szép újépület a „Panonia-szálloda“ által, 50 szobával.) 

Egyedüli ismeretes szénsavdús vasas hévviz.

Idény tartama május 15-től szeptember 30-ig. 72
Felülmuthatatlan a v é rsz eg én y ség , sápkór, női b e te g s é 

gek, há tg e• inczvelő és id eg b eteg ség e k  bénulások , a k iá l  
lőtt betegségek az eröfeszitö munka utáni erősbitésre.

Kimerítőbb felvilágosításokkal és értesítőkkel, szolgálnak s lakás- 
megrendeléseket elfogadnak (a nem hivatottak kizárásával) dr. Sze
mere A., dr. GrUnwald M. ós dr. Almáéi Antunovits I. fürdő-orvos urak, 
valamiüt a teljes tisztelettel alólirott

szliácsi fürdőigazgatóság, Zólycmmegye.

JSn nem ígérek

5 0 0  a r a n y a t
de nem is adok, mint azt mások hirdetik!

De azt határozottan állí
t o m ,  hogy a

J. L.-fél

és fo g p o r
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg
szünteti a fogak romlását és a 

kellemetlen szájbűzt.
Egy üreg szájvíz 40 kr., nagy üveg 80 kr. = =

A Miller J. L. féle Szaliczil-fopor,
szaliczil-vizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a foga
kat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is 

meggátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.

A Miller J. L.-féle Szaliczil-fogpép,
darabja 35 kr ugyanazon hatással bir, mint a fogpor

Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  lltSIS itíís 
után készülnek. Kaphatók : 62

M Ű L L E lt  J . L .
illatszer- és pipereszappan-gyárosnál,

Budapesten, Kcironaherczeg-utcza 2. sz.

Legjobb asztal i -  és üdítőital .

Hazánk q

egyik legsiénsavdúsabb
S A V A N Y U V I Z E ,

v é l e l m e z v e  d r .  L e n g y e l  B é l a  e g y e t .  t . n r  
á lt a l .  Ajánlva a bel- és külföldi számos orvosi te
kintélyei áltál főleg a légzési-, emésztési, shugycső- 
szervek hurutos bántalmainál hatásosan gyógyítja 
a Rhachitis-, görvély-, vese- és köszvénybajo at, 
ép úgy használható a tagok csűzos bajainál, gyer
mekeknél meggátolja a túlságos gyomor-savany kép
ződést s fokozza az idegrendszer tevékenységét. 
Gazdag szénsav tartalma folytán ezen üditő sava- 
nyuviz a legkellemesebb Ízzel bir s borral hasz
nálva igen nagy keletnek örvend.

FRISS TÖ LTÉ S B E N  MINDENKOR K A P H A TÓ : 
ni. Jeir. és szerb leír, udv. ás- 
vány vízszállítónál JBpesten, 

Ú gyszintén ' m in d e n  g y ó g y s z e r tá r b a n , fü -  
sze rk e re sk e d é sb e n  és v e n d é g lő b e n .

É Edeskuty L.,

Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend. 44

Az önsegély
híi tanácsadó mindama szeren-1 
esetlenek számára, a kik ifjú-1 
kori könynyelmüsógök folytán I 
erőik hanyatlását erezik. Ha
szonnal olvashatják továbbá az I 
idegességben, szívdobogásban, I 
nehéz emésztésben, aranyérben I 
szenvedők is. E könyv éven-1 
kint ezerekn ek  adja viszsza I 
a z e rő t és egészséget. Kap-1 
ható beküldött 1 forintért vagy j 
utánvétellel D r. L. Ernst ha- | 
sonszenvi orvosnál, W i e n ,  
Giselastrasse 11.—A könyv borí
tókba zárva küldetik meg. 5

U d v a r o k ,
k a p u b e já r a to k , folyosók, 
terraszok, mosókonyhák, iné- 
sz á rsz é k e k , p ék m  íí h e
ly e k . boltok, m a g tá ra k , 
is tá llá k , stb. természetes,

legjobb aszfalttal
burkolását leg o lcsó b b a n

eszközli jótállás mellett a

M agyar aszlalt-
részv. társaság. 76 

I r o d a : Andrássy-út 30.

S T A U B E R
szab.

kémény-toldalékja
a füstnek és ártalmas gázoknak kémények 
höl való biztos eltávolítására. Árigenjutá.

nyos, siker biztos. Kapható

SVÁDLÓ FERENCZ
épület- és műlakatos-üzletében, kályha- és 

aczél-redőny-gyárában
Budapesten, alsó erdősor 3. sz. w;

Dr. PAJOR SÁNDOR
vezetése alatti

vizgyógyintézet
Budapest, VIII., Szentkirályi- (Ősz ) utcza 14. sz.

Egybekötve másságé, villanyozással.
3öT37-iftra. e g é s z  n a p . 65

sokra megrendelést

vasúti állomások ,Liptó-Rózsaliegy és Beszterceilánya'
É v a d -m e g n y i t á s  m á ju s  1 5 -é n .

Ásványvíz-gyógymód, fenyö-fürdök, juhsavó, hideg 
viz-gyógymód. Elsőrendű gyógyhely gyomor- és 
bélbetegségek, máj- és lépdaganatok, aranyeres 

bántalmak, sápkór, asthma és idegesség ellen.
Messze mértföldekre elterülő fenyveseinél fogva 
páratlan levegőjű klimatikus gyógyhely. Fosta, 
távirdaállomás és gyógytár helyben.Fürdőorvos: 
D r. O rm ai J ó z s e f . Menettérti jegyek 33lla°U 
árleengedéssel mind a két állomásra; az elő- 
és utóidényben (május 15-től julins 1-ig, alig, 
10-től szept. végéig) tetemesen mérsékelt árak. 
Minden bővebb tudósításokkal szolgál és laka- 
elfogad a fürdőigazgatóság. 74
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[Kipróbált gyógyszer h u g y sa v a s diatheais
■(köszvény, dara- és homokköképzödés)
I továbbá a gyom or,, h u g y szerv ek
(vese, hólyag) betegségeinél a lég- 
oaövek idült hurutjánál, . v -  )W
iranyeres bántál-
mák és aápkór W
ellen. w o ^

*
Üditő ital

ként borral vagy 
gyümölcsnedvekkel és 

czukorral vegyítve,általánosan 
kedvelt a radeini viz.

Kapható Budapesten:

Edeskuty L. és Mattoni és Wille uraknál,
valamint minden jőnevü ásványvíz kereskedésben.

Radein gyógyhely.
Savanyuvizforrásés I 
vasfürdők főleg jó  I 
hatással a köszvé-1 
nyes bántalm aknái, I 
húgyszervi bajok, 
vérszegénység, női 
betegségek és gyen-1 
geségi állapotoknál I 

stb.

Olcsó tartózkodási | 
hely.

Értesítőket (ingyen)I 
a gyógyhelyről és a j 
savanyuviz szétkül
dését illetőleg szíve
sen küld a gyógy- 
hely igazgatóságai 
Badein Steiermark). I
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A legkitűnőbb valamennyi rovar ellen,
a legm eglepőbb erővel hat, s minden m eglevő rovart gyorsan s biztosan kiirt, még 

pedig oly  módon, hogy annak még csak nyoma sem marad.

T ök életesen  k ip u sztitja  a p o losk át és a bolhát.
A lap osan  k itisztítja  a k on yh át m inden esőtán-fé szék tol.

A zon n al e ltávolít m inden m o ly -rá g á st.
A  leg gy o rsa b b a n  m egszab ad ít a leg y e k tő l.

M eg v éd i h áziá lla ta in k a t és n övén yein ket m indenféle ro v ar
tői s azok tő l eredő m indenféle ba jok tő l.

A  leg tö k életeseb b en  e lő se g íti a tetvek  k iirtá sá t stb.

Ügyelni kell nagyon, mert: a mi nyitott papirosban méretik ki, az sohasem
ZACHEfíL-féle KÜLÖNLEGESSÉG.

Csak az eredeti palaczkokban a valódi s igen jutányosán kapható a főraktár-
helyiségben

ZACHEEL F., Bécs, I. Goldschmiedgasse 2.
Budapesten és a vidéken a „valódi Zacherlin“ raktárhelyiségei a kifüggesztett 

„perzsa falragaszokéról ismerhetők fel. 53

Budapest (1889.) Nyomtatja a kiadó tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai rész vénytár sulat.


